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CEI MAI VITEJI SI CEI MAI DREPTI DINTRE, , 
TRACI 

Al. Dobre 

Prima ştire istorică ce ne-a parvenit despre Geto-Daci este cu totul 
remarcabilă, de o rară frumuseţe. Pana măiastră a lui Herodot, pe drept 
cuvânt socotit «părintele istoriei», a surprins - cu o concizie ce atestă un 
talent extraordinar, un spirit de observaţie pătrunzător şi o manieră 

novatoare în scrierea istoriei - o trăsătură esenţială a spiritualităţii 

străvechilor locuitori ai pământului daco-getic. Cu această însemnare 
lapidară, socotită. cartea de intrare pe scena istoriei a strămoşilor noştri, fiind 
prima lor 'pomenire în scris care a ajuns până la noi - Herodot suplineşte 

magistral o regretabilă şi neîndreptăţită lipsă de tenacitate şi cu sorţi de 
izbândă încurajatori, încearcă să-I umple în zilele noastre istoricii arheologi. 
Pasajul lui Herodot relatând expediţia la Dunăre a lui Darius, marele rege al 
Perşilor, în fruntea und armate uriaşe - istoricii antici dau cifre astronomice, 
evident exagerate: 800.000 soldaţi şi 600 de corăbii - pentru a pedepsi pe Sciţii 

ce-i tulburau, cu incursiunile lor, frontierele vastului imperiu, consemnează 

evenimentul întâmplat la anul 514 î.e.n.: «Inainte de a sosi la Istru, primul 
popor pe care l-a supus Darius au fost Geţii, care se cred nemuritori. Căci 

Tracii care stăpânesc părţile Salmidesului şi care locuiesc mai sus de cetăţile 

Apollonia şi Mesemvaria şi se numesc Sciarmizi şi Nipsei se predaseră lui 
Darius fără nici o luptă: iar Geţii, hotărîndu-se la o rezistenţă îndărătnică, 

fură supuşi îndată, cu toate că sunt cei mai viteji şi cei mai drepţi dintre 
Traci». 



Un text de o frumuseţe emoţionantă şi de o valoare docu~entară in­
estimabilă pentru descoperirea exactă a evenimentelor petrecute, ca şi pentru 
fizionomia fundamentală spirituală a Geto-Dacilor. Un text în care, pentru 
întâia oară, este consemnată vitejia ieşită din comun a acestor neamuri până 

atunci anonime. Vitejie ce uimeşte lumea «civilizată». Vitejie asociată unei 
alte calităţi ce face cinste celor vechi - spiritul lor de dreptate, de asemenea 
ieşit din comun. Aşadar, iată impusă în faţa întregii lumi, cu forţa 

prestigiului condeiului lui Herodot, una din virtuţile de temei ale strămoşilor 

noştri, a acelor Geto-Daci ce se distingeau printre neamurile tracice ca fiind 
«cei mai viteji şi mai drepţi». O vitejie nu de dragul vitejiei, aşa cum o abor­
dau eroii lumii antice sau cavalerii Occidentului medieval. O vitejie 
manifestată nu în incursiuni de pradă şi de distrugere, de cucerire a unor 
teritorii şi popoare. Este, la Geto-Dacii epocii lui Herodot, vorba de o vitejie 
născută dintr-un puternic sentiment al dreptăţii - şi era drept să te aperi 
împotriva celui ce încerca să-ţi intre cu forţa în casă, oricât de puternic ar fi 
fost - dovedită într-o luptă inegală, cu un invadator puternic ce aspira la 
stăpânirea lumii. Părintelui istoriei şi cQntemporanilor săi, le-a fost de 
mirare şi de neînţeles această îndărătnicie cu care Geto-Dacii s-au aruncat în 
luptă pentru a-şi apăra vetrele. Herodot nu avea de unde să ştie că tocmai 
această îndărătnicie, această întrepătrundere organică a omului şi pămân­

tului va fi dominanta spiritualităţii acestor neamuri, dominantă care, cu cât 
vicisitudinile şi soarta potrivnică au fost mai nemiloase, în loc să scadă, să se 
ofilească , a prins rădăcini mai adânci, s-a înfipt mai solid, ajutându-i şi 

întărindu-i să înfrunte cu bărbăţie puhoaiele năvălitoare, să rămână pe loc şi 

să-şi păstreze fiinţa etnică. 

Aşa s-a născut şi a învins ideea de continuitate, acest mare adevăr pe ca­
re, atunci când e vorba de Români, istoria l-a săpat în piatră. Căci ce argu­
ment mai convingător am putea aduce pentru a demonstra această statorni­
cie, această iubire şi dragoste aproape obsedantă pentru pământul şi locurile 
natale, moştenită şi transmisă pe cale orală din generaţie în generaţie, dacă nu 
cunoscutele cântece de înstrăinare din folclorul românesc? Cum poate fi alt­
fel explicată, dacă nu tot prin acest sentiment răscolitor, al apartenenţei fizice 
şi psihice la pământul natal, jalea neostoită, durerea neîmpărtăşită pe care 
soldatul român din armata austro-ungară o încearcă, în cântece de 
neasemuită frumuseţe şi sensibilitate, la gândul morţii în pământ străin, 

printre" străini? 

Herodot, în anul 514 î.e.n., nu avea de unde să ştie sau să bănuie toate 
acestea, dar geniul l-a ajutat să intuiască, să selecteze şi să consemneze tocmai 
ceea ce era esenţial şi specific în fizionomia spirituală a Geto-Dacilor din vre­
mea sa: îndărătnicia cu care-şi apărau vetrele, spiritul dezvoltat de dreptate şi 

vitejie cu care purtau războaiele. 

Pentru acele timpuri era greu, dacă nu imposibil, să se explice vitejia 
Geto-Dacilor, curajul de a înfrunta pecâmpul de luptă oşti de valoarea celor 
ale lui Darius, prin iubirea de glie strămoşească, prin statornicia vieţuirii pe 
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pământurile pe care se născuseră ei şi cei de dinaintea lor. Era greu, pentru că 

la popoarele primitive, mereu în mişcare, în căutare de pământuri mai rodi­
toare, acest sentiment ori nu exista, ori era destul de firav pentru a se con­
stitui într-un argument care să susţină, în mod convingător, o asemenea 
îndărătnicie, o împotrivire de la bun început -fără nici o şansă împotriva unui 
atât de puternic năvălitor . Or, Herodot, cu geniala-i intuiţie, a fost impre­
sionat şi a sesizat sublimul acestei rezistenţe, căci tocmai ea l-a făcut să 

aureoleze purtarea eroică a Geto-Dacilor, pe care-i laudă pe măsura vitejiei 
lor. 

Numai că, într-o lume în care natura era departe de fi stăpânită de om, 
iar omul, pentru a o îmblânzi, îşi aliase o sumă de credinţe şi reprezentări 

religioase, într-o lume în care eroii erau indivizii, oameni aleşi, iar nu colec­
tivităţi şi popoare, mobilul vitejiei - al eroilor homerici, de pildă - îl constituie 
fie lupta cu zeii, fie aducerea lânii de aur, fie răpirea unei femei şi apoi răz­
bunarea soţului frustrat; în această lume era, de neconceput să socoteşti 

rezistenţa îndârjită a Geto-Dacilor motivată numai de mobilÎ11 apărării săr­

manelor lor vetre. Fapt pentru care Herodot deplasează explicaţia în plan 
religios - e vorba de religia primară a popoarelor primitive, alta în rostufile şi 

conţinutul său decât, de pildă, cea creştină - notând că Geţii se credeau 
nemuritori. Despre această credinţă mai vorbesc şi alţi autori antici. Ea stă la 
temeiul cristalizării cultului morţilor, cult de o amploare şi o bogăţie 

deosebită în formele sale de manifestare atât la Geto-Daci, cât şi la Daco­
Romani şi la Români mai apoi. Această credinţă stă la baza creării, a 
transpunerii pe plan artistic, a unuia dintre motivele fundamentale ale 
tezaurului spiritual al poporului român: motivul mioritic, cu cele patru stadii 
ale evoluţiei sale, marcate de cele patru tipuri de produse literare, unul dintre 
ele, şi încă intermediar, fiind «Mioriţa». 

Ceea ce dorim să subliniem în contextul discuţiei noastre este faptul că, 

la anul 514 î.e.n., Geto-Dacii, obligaţi să se confrunte pe plan militar cu o 
forţă invadatoare net superioară, aveau cristalizate, în plan spiritual, sen­
timentul apartenenţei dintotdeauna la pământul pe care-l stăpâneau, 

socoteau că e drept să-I apere cu preţul oricărui sacrificiu şi că de aici izvora 
acea vitejie fără de seamăn de care au dat dovadă pe câmpul de bătaie. Pen­
tru a da mai multă consistenţă acestui puternic şi de nezdruncinat sentiment, 
l-au strămutat în plan religios, învelindu-l în haina, destul de străvezie de 
altfel, a unei credinţe în nemurire, credinţă care, alături de vigoarea braţului, 

de virtuţile militare deosebite pe care'Geto-Dacii le-au etalat ori de câte ori a 
fost nevoie, a devenit un aliat de nădejde al luptătorilor geto-daci şi o armă 

de temut pentru năvălitori. O credinţă al cărei izvor în realitatea imediată este 
de necontestat. Şi din acest punct de vedere textul lui Herodot este cât se 
poate de limpede, înlătură orice urmă de îndoială. 

In felul acesta, credinţa se suprapune unui mai pământean sentiment 
acela al statorniciei pe locurile în care s-au născut moşii şi strămoşii - şi a 
vieţuit atât de îndelungată vreme tocmai datorită acestui sâmbure real şi 
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statornic în conştiinţa populară. Elementul legendar, dezvelit de nimbul 
superstiţios, lasă faptele şi istoria să apară în adevărata lor lumină. Dar, toc­
mai datorită legendarului, aceste măreţe sentimente, cristalizate încă din 
vremuri de dincolo de negura istoriei, s-au perpetuat în conştiinţa urmaşilor, 

au înaripat braţul şi inima celor chemaţi să apere pământul străbun, să pună 
acea proverbială «rezistenţă îndărătnică» tuturor celor ce au încercat să pro­
fite de pământurile noastre. 

BUREBISTA 

Ioan Gliga 

Cel dintâi şi cel mai mare 
de la Dunăre-mpărat, 

Burebista, nume sacru, 
Geto-Dacul demn bărbat, 

Pisc carpat de-nţelepciune 
gândul său mistuitor 

Era libertatea ţării, 

nemurirea-i - scump odor. 
Ca un fluviu ce-şi adună 

apele de prin izvoare 
Seminţiile străbune 

le-a unit sub sceptru-i soare. 
Insuşi învăţatul Strabon 

prea uimit cu pana-i scrie 
Lăudând pe Burebista, 

nesecata-i vitejie. 
Burebista - astru mândru 

înflorind în visu-i propriu, 
Astru a rămas prin vreme, 

fără să închidă ochiu-i. 
Veşnic l-om purta în inimi 

pe-mpăratul cel mărit, 

Mândri că-i suntem urmaşii 

pe-acest plai ce l-a iubit. .. 
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LA RELIGION 
THRACE 

V.I. GEORGIEV 

(suite du numero precedent) 

III. L'INTERPRETATION 

On connaît beaucoup de theonymes thraces . Afin de pouvoir 
elucider jusqu'ei un certain degre la nature de la religion des anciens 
Thraces, il faut que ces noms puissent etre interpretes du moins en 
partie. Leur interpretation est facilite surtout ei l'aide des noms 
cultuels grecs, et partiellement aussi ei l'aide des noms cultuels latins, 
celtiques, germaniques, slaves et indo-iraniens. 

Tous les theonymes se sont formes ei partir d'appellatifs. Les 
mots qui ont servi ei former des theonymes dans les religions des 
differentes peuples indo-europeens, sont ordinairement d'origine 
differente. La comparaison des 12 dieux grecs «olympiques» avec les 
dieux romains, montre nettement que leurs noms ne sont que tres 
rarement genetiquement identiques: 

Noms grecs: Zeus-Hera, Poseidon-Demeter, Apollon­
Artemide, Ares-Aphrodite, Hermes-Athena, Hephalstos-Hestia; 
Dionysos a ete ajoute plus tard. 

Noms latins (selon Ennius): Jupiter-Junon, Neptune-Minerve, 
Mars-Venus, Apollon-Diane, Vulcain-Vesta, Mercure-Ceres. 

Seulement les noms Zeus et fu-piler, Hestfa et Vesta sont ap­
parentes; Apollon est emprunte au grec. Les autres noms. grecs et 
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latins sont d'origine differente. Cela concerne aussi les theonymes 
thraces et grecs. En fait une religion indo-europeenne commune n'a 
pas existe. Les tribus indo-europeennes se sont separees tres tât, pro­
bablement a 1'epoque du totemisme ou du chamanisme (de 
l'animisme, du culte des forces de la nature, des animaux et des 
plantes). Les differents theonymes se sont formes au cours de 
l'histoire des tribus et des peuples differents, sur la base d'un lexique 
deja differencie. Mais l'evolution des idees religieuses s'est deroulee 
approximativement de la meme maniere dans la societe primitive. 

Les theonymes se sont formes surtout dans le domaine des 
groupes de mots suivants: 

1. Lumiere, jour, nuit, ciel, terre, soleil, lune, aurore, etoiles. 
2. Phenomenes naturels plus importants: tonnerre, eclair, 

pIuit, orage; epanouissement (printannier). 
3. Pere, mere; defenseur, protecteur; sauveteur; guerisseur. 
4. Puissance, force, grandeur, vaillance, temerite, courage. 
5. Eclat, rayonnement, beaute, gloire. 
6. Epithetes particulieres. 
7. Derives de noms de lieux selon l'endroit du culte. 
D'apres leur formation les noms cultuels dans les langues indo­

europeennes peuvent etre repartis dans les categories suivantes: 

1. Des mots monothematiques divinises, par ex.: gr. Zeus = 
skr. diauh «ciel, jour», lat. dies «jour»; horn. E6s = ?las «aurore, 
etoile du matin»; skr. Agni = agni- «feu»; lat. Venus = venus 
«amour, charme». 

2. Des derives de mots monothematiques avec l'aide de 
differents suffixes, surtout des adjectifs substantifies (epitheta or­
nantia), par ex.: gr. Keraunios, Ourdnios (Zeus). 

3. Des epitheta ornantia dithematiques qui par leur formation 
et leur sens sont presque identiques avec les anthroponymes 
dithematiques, par ex.: eribremetes, terpikeraunos (Zeus); 

leuki5lenos (Hera). 
4. Des noms ethniques, c'est-a-dire des derives du nom de la 

localite ou se trouvait le sanctuaire principal de la divinite, par ex.: 
Eleusima (Demeter), Oljmpios (Zeus). 

5. Des theonymes empruntes, par ex.: gr. Adonis, Athene, 
Pal/as (Athene), lat. Bacchus. 

Dans les inscriptions grecques et latines de Thrace on trouve les 
epithetes grecques et latines suivantes de divinites, qui aident dans 
une large mesure a etablir l'etymologie de leurs correspondances 
thraces, a savoir: 

kyrios, kyrfa, desp6tes; regina, rector; pater, patrios, patroios, 
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meter, meter the6n; megas, megistos; hypsistos; ouranios; ischyr6s, 
aniketos, dysnfkatos, invictus; victoria; perikalles, epiphanes, 
epiphanestatos, praestantissimus; hagn6s; eulogetos; h6sios; makar, 
makarios; athanatos; soter, sDzon; eleuthereus; iatr6s, ieter kak6n, 
doter hygeies, akes6dynos, aphosikake = aposfkakos; thaum 
/atourg6s/, panto /poi/6s; keraunios (Zeus); propitius, epek6os, 
hileos; eucharistos; dikaios; optimus,~ doteira zoes; zygfa (Hera); 
phoph6ros; eukarpos; agla6doros; aglaomeides; polias (Athena); 
proastfos, propylaios; chth6nios, katachth6nios. 

Tout comme les noms cultuels grecs, les noms cultuels thraces 
co-nsistent eux aussi en theonymes, en epithetes de divinites, qui sou­
vent ne peuvent pas etre strictement distinguees des premiers, de 
noms de heros et de nymphes, c'est-ă-dire de divinites secondaires (di 
rninores). Mais souvent il n'y a pas de difference essentielle entre un 
dieu et un heros, et dans les inscriptions grecques de Thraces «le 
heros» porte souvent aussi le titre de «dieu». 

Pour pouvoir donner une etymologie convaincante ă un nom 
propre, il faut avant tout en determiner par voie combinatoire le 
sens. Les theonymes peuvent etre interpretes avec plus de succes que 
les anthroponymes et les et'hnonymes, parce que les significations des 
theonymes peuvent etre souvent etablies. Lorsqu'il s'agit par exem­
ple des epithetes de Zeus, d'Apollon, d'Asclepios, etc., leurs 
significations peuvent etre plus ou moins etablies ă l'aide des qualites 
et des attributs que l'on prete ă la divinite respective. Voilă pourquoi 
les etymologies de beaucoup de theonymes tels que par ex.: Zberthur­
dos (Zeus), Geniakos (Apollon), Zym(l)y(z)drenos (Asclepios), 
Sabadios (Dionysos), Semele (la deesse de la terre), Asdules (le dieu­
cavalier), Betespios (le dieu-cavalier), etc., sont tout ă fait sures. 

Voilă un exemple d'application de la methode combinatoire 
quant ă l'interpretation des theonymes. 

La divinite thraco-phrygienne Sabazios (Orph. h. 48, Aristoph. 

Vesp. 9, etc.), Sabadios (Artem. 2, 13, etc.) est identifiee ă Lionysos­
Bacchus, ou plus exactement, ce nom est une des epithetes de 
Dionysos-Bacchus. Une des plus importantes epithetes de Dionysos­
Bacchus est gr. Eleutheros (Eleutherios, Eleuther) = eleutheros 
«libre», lat. Liber = liber «libre». D'apres cela Gregoire et Bonfahte 
ont etabli que le nom Sabadios ? Sabazios (changement di :> zi, 
qui est caracteristique pour le thrace et le dace) correspond exacte­
ment ă l'adjectif vieux bulgare svobodT «libre» de l'i.-e. 
xswobhodhi(y)o-s (Pokorny 883). 

Ce sont les principes fondamentaux en ce qui concerne l'inter­
pretation des noms cultuels thraces. Une bonne etymologie, c'est-a­
dire une etymologie sure ou tres vraisemblable d'un theonyme doit 
repondre aux conditions suivantes: 

7 



1) le nom doit etre un mot indo-europeen tout el fait ordinaire; 
2) le sens du nom doit correspondre aux qualites et aux at­

tributs pretes el la divinite; 
3) la signification doit avoir de bons paralIeIes dans la religion 

grecque ou dans les religions d'autres peuples indo-europeens. 

Des anthroponymes thraces sont attestes depuis l'Iliade et 
l'Odyssee, c'est-el-dire depuis la fin de l'epoque mycenienne jusqu'au 
VIe siecle de n. ere inclusivement. Cette longue periode de temps peut 
etre divisee en deux: thrace ancien (jusqu'aux IVe/ ilIe s. av. n. ere) et 
thrace recent, depuis le debut de l'epoque hellenistique. Les noms 
propres et les appellatifs thraces mentionnes anterieurement aux 
IVe/IlIe s. av. n. ere et les theonymes thraces qu' on decouvre dans 
des anthroponymes dithematiques thraces, peuvent etre determines 
comme anciens. 

Pour etablir l'essentiel de la religion thrace, tres importants 
sont les veritables theonymes, et non les ethniques qui ne font qu'in­
diquer l'endroit ou la divinite respective a ete veneree. Le suffixe 
-enos (-anos) est typique pour les noms ethniques. Mais tout comme 
le suffixe latin -anus, le suffixe thrace -enos (-anos) aussi sert el la for­
mation non seulement d'ethniques, mais egalement d'adjectifs 
derives (possessifs), cfr. lat. Romanus «romain; Romain», mais 
montanus «montagneux» de mons (gen. montis) «montagne». 

IV. LE PANTHEON THRACE 

L'interpretation des noms et epithetes thraces de divinites 
permet d'etablir que les Thraces ont eu une religion originale propre, 
qui au debut avait efe tout el fait independante de la religion grecque. 

Ici sont donnes les noms et les epithetes de divinites thraces qui ont 
une etymologie stire ou tres vraisemblable . 

"Zis, gen. Dias-, "Dis, "Tis, Din, Zin- (differences dialec­
tales) «Zeus» avec ses epithetes: 

Baleos «(Zeus) basileus» (phryg. ?), cfr. phryg. bal(l)en «roi». 
Zber-thourdos «detenteur de la foudre» ou «lanceur de la 

foudre» «(Zeus) Keraunios», cfr. Iit. ziburys «lumiere, flambeau» et 
tureti «tenir» ou alI. stUrzen «faire crouler» . 

. Kersoullos «(Zeus) kelainephes», cfr. lit. kersas «avec des 
taches noires (et blanches)>>, bulg. cer «noin>. 

Medy-z/is/ «Zeus megas», cfr. gr. megas et alb. madh 
«grand», voir "Zi-s. 

Papas «pater», Pappoios «patroios» (l'appartenance thrace de 
ces noms est douteuse). 

Syro-teres «heros dans le combat», cfr. Soura- et gr. deris 
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«lutte, combat, bataille». 
Tiltha-zis «Zeus hypsistos», cfr. lat. (sub-)latus «sublime» et 

voir *Zi-s. 
Axf-eros (Samothrace) «Demeten> signifie litthalement «la 

terre effroyable (les Enfers)>>, cfr. goth .. agis n. (theme en es-) «ter­
reur, peur» et gr. era «terre>~. L'etymologie n'est pas stire. 

Axfo-kersos (Samothrace) «Hdides» ~ignifie litteralement 
«l'orreur noire», Axio-kersa (Samothrace) f. «Persephone», cfr. (?) 
goth. agis et lit. kersas «avec des taches noires (et blanches)>>, bulg. 
cer «noin>. L'etymologie n'est pas stire. 

Ares (gr. ?). 
A uza- «Eos» de "awso/a- «aurore, aube, etoile du matim>. 
A ulou-/A blou- «propitius, bienveillant, protecteur», cfr. skr. 

avi- «bienveillant», avest. avaiti «il prend soin, il aide». C'est pro­
bablement la divinite thrace qui correspond agr. Apollon/Aploun. 
Voici les epithetes thraces de la divinite empruntee aux Grecs 
Apollon/Aploun et qui probablement a supplante le nom thrace 
Aulou-/Ablou-: 

Geni-akos «aposf-kakos» (celui qui chasse, qui repousse le 
mal), cfr. lit. genu (glnti) «poursuivre, conduire», skr. han-ti «il bat, 
il tue», gr. thefno «battre» de l'i.-e. "gwhen_et avest. ako «mechant, 
mauvais» de l'i.-e. "akwo-. 

Gikentienos «celui qui protege, celui qui sauve, Sozon», cfr. 
tit. ginu (gfnti) «defendre, proteger». 

Estrakeenos «aux yeux pareils ades etoiles», cfr. gr. asterom­
matos «aux yeux pareils a des etoiles», dstron «etoile» et arm. akn 
«oeil». 

Z-goulamenos «celui qui console, celui qui rend heureux», cfr. 
vieux norrois gola «satisfaire, consoler», bulg. galja «caresser». 

Zelaenos «Oinfas», cfr. thrace zelâs «vim>. 
Spindeenos «brillant, rayonnant», cfr. lit. spindus «brillant, 

luisant». 
Tera-deenos «qui fait des miracles», cfr. gr. teras n. «miracle» 

et v. bulg. -dein ~ , bulg. deen «actif». 
Bdlis «Di6nysos» est probablement une epithete de la divinite 

thrace Sabddios, cfr. (?) gr. Phallen, une epithete de Dionysos. 
Bargi-denthes «celui qui protege (defend) la tribu (les gens)>>, 

cfr. v. bulg. brego (bresti) «prendre soim>, russe beregu (berec} 
«garder» de l'i.-e. "bhergh- et lat. gens (gentis) «tribu», skr. jantu­
«personne» de l'i.-e. "g'ent-u-. 

Bendis zygia (Hera)«ceUe qui relie, qui unie », cfr. aU. binden 
«relier» de l'i.-e. "bhendh. 

Bithu- est la divinite de la vegetation, de la croissance, de l'ac­
couchement = gr. phÎtus «createur, parent», cfr. aussi gr. phÎty 
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«embryon, rejeton, oeuvre, descendant, enfant, fils» de l'i.-e. 
"bhwitu-. 

B/ekouros = gr. ph/egyr6s «brGlant, flambant, enflammant» 
de l'i.-e. "bh/eguro- probablement une epithete de divinite. 

BOlis-batos «Artemis», signifie litthalement 'i- phos-phantos 
«claire rayonnante, brillante» de 1'i.-e. ""bh-os- et "bliant-, efr. skr. 
bhliS- n. «lumiere, rayonnement, grandeur» et gr. phanta «/amponta 
(brillant)>>. 

Germe-titha, efr. thrace germ- «chaud, brGlant» et skr. diti­
«eclat, rayonnement», probablement la denomination thrace de 
Diane avec son epithete. 

Toto-bisia, cfr. gr. Doto «ceHe qui distribue» et physis 
«production, accouchement, nature». 

Da/a-, Da/e- «Flora», efr. 'fr. Thallo, Thalfa = thalfa «fleur, 
floraison», Tha/eia de 1'i.-e. *d a/(n)-. 

Derzis de *dhersi-s, aussi Derze/as, Darzu/as, cfr. maced. Dar­
ron, nom d'une divinite, de l'i.-e. "dhrs-on, Derzis et Derze/a sont 
probablement des divinites mysiennes. 

De-, Da- (? Ve JlVe s. av. n. ere) = gr. (pel.) De-(meter), dor. 
dâ, alb. dhe «terre». 

De..,joptes «amant de De-»: -/optes de 1'i.-e. */ubh-ta-, cfr. 
bulg. /jubjci «aimer»; voir De-. 

Du/a, Dy/a-, Dou/e- «orage», efr. gr. thyella «orage», voir 
Iamba-dou/e(s). 

Hebros riviere divinisee. 
Epta-, Epte-, Hepta- = Hebat deesse hourrito-hittite, em­

pruntee de l'Asie Mineure du Nord-Ouest. 

Zei-bizte(s) «Di(wi)-wisw-ia, egal, semblable a Zeus» est pro­
bablement une epithete du dieu-cavalier thrace, efr. gr. arc. wiswos, 
att. [sos «egal, semblable». 

Ze/y-, Zeli- «OÎnos (une epithete de Dionysos)>>, efr. thrace 
ze/âs, ze/as «vin». 

Zimi-, Ziemi-, voir Seme/e. 
Zym(/)-y(z)drenos «dragon des eaux» de l.i.-e. *ghmyu- *udr­

ano-, cfr. v. bulg. zmii «dragon» de *g'hmiyu-, bulg. dial. zamja 
I(Serpent» de t g,hmyii; c'est probablement la correspondance thrace 
de la divinite grecque Asclepios. Les deux noms suivants sont des 
epithetes d'Asclepios: 

Sa/denos = bulg. Z/atan (anthroponyme) de l'i.-e. *g'holt­
{mo-s (mais Sa/derlOs peut etre un nom ethnique d'un nom de lieu 
hypothetique Sa/de). 

Spintho-pyrenos «qui appartient au feu sacre», cfr. v. bulg. 
svetu «sacre» et gr. pyr «feu». 

Iamba-dou/e(s) «orage (accompagne de pluie)>>, efr. skr. 
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ambhas- «eau», arm. amb «nuage», voir aussi Du/a-. 
Ma-, Me- «mâ: meler (theon, deesse-mere)>>. 
Ma-mouzene«mater montana», de Ma- et -mouzene de l'i.-e. 

*mnti-tmlt «montana». 
Mezen «(dieu-)cavalier» (Georgiev 1978: 10-12). 
Mestos, Nestos, riviere divinisee. 
Myndrylto ?I, cfr. v. bulg. modru, bulg. mădăr«sage», roum. 

(dace) rriîndru «orgueilleux; beau». 
P/efstoros «(Zeus) megistos (le plus grand)>>, cfr. gr. p/eÎstos 

«le plus grand». 
Raiskou-tourme(s) «course rapide» est probablement un nom 

ou une epithete du dieu-cavalier, voir Raskou- et Tourme. 
Raskou-, Reskou- = alI. raseh «rapide», cfr. gr. Hermes 

thoos, okys «rapide», probablement un nom ou une epithete du dieu­
cavalier thrace. 

Rome-, Roime- = Ryme-, cfr. gr. rhome «puissance, force» et 
rhyma «protection». 

Rinea/eus (dominus, deus magnus) = gr. rhimpha/eos 
«rapide» de l'i.-e. ·Cw)rengwh-a/eo, probablement un nom ou une 
epithete du dieu-cavalier thrace. \ 

Sabadios, Sabazios «Dionysos, lat. Liber (= liber «libre»)>> = 
V.' bulg. svobodi «libre» de l'i.-e. *swobhodhio-s. 

SemeJe = v. bulg. zem/ja, bulg. zemja «terre» de i.-e. 
• g ,hemya; voir Zimi-, Ziemi- sans l' / epenthetique (forme dialectale 

ou tardive). 
Soura- «Heros» = skr. sara- «heros, brave, guerrier». 

TitÎs = skr. diti- f. «brillant, rayonnement».� 
TotÎs = gr. Dotis «ceHe qui distribue».� 
Tolirme «coureuse, messagere» et Tiditelne ?/ (daL), des� 

epithetes d'Hera, cfr. gr. Dr6mios (Hermes) et tithene, tithe <<nour­
rice». 

Noms et epithetes du dieu-cavalier thrace: 
Asdou/e(s) «cavalier», cfr. bulg. jazdja «monter â cheval». 
Baski-dithia(s) «epekoos (celui qui ecoute attentivement)>>, cfr. 

gr. phasko «parler» et skr. dhiti- «conception, perception». 
Bet-espios, Ouet-espios signifie litteralement «Ant-ippos, lui 

meme (est) cheval», cfr. alb. veti! «aut6s» et avesL aspa- «cheval». 
Ce nom est probablement mysien. 

Be-markos «eph-fppios» (<<ă cheval»), cfr. V. h. a. bi- «aupres 
de, sur» et irI. mare «cheval». La lecture n'est pas sure. 

Bist(y)ras = v. bulg. bystrii «rapide» est une epithete du dieu­
cavalier thrace. 

Ebis-tithia de l'i.-e. ltaywes-diti- «aei-phanes (eterneliement 
rayonnant)>>, voir Titîs. 
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Zama-z/is/ signifie litteralement «lui-meme (est) Zeus», efr. 
skr. sama- «egal, lui-meme» de l'i.-e. *somo-, v. bulg. sam «lui­
meme» de l'i.-e. • somo-; c'est probablement une epithete du dieu­
cavalier thrace; pour la formation efr. bulg. samo-diva «espece de 
nymphe». 

Kara-basmos, Kara-ba(s)zmos signifie litteralement «genie de 
la montagne (sylvestre)>>, efr. v. bulg. gora montagne» de l'i.-e. 
*gWora et gr. phdsma «spectre, genie».. 

Miini-mazos sighifie litteralement «le bon etalon» (mysien ?), 
efr. lat. mani-s «bon» et roum. (dace) mînz «etalon». 

Mezen «cavalief», efr. messap. Menzana, alb. mez = roum. 
(dace) mînz «etalon» (Georgiev 1978: 10-12). 

Ouet-espios, voir Bet-espios (mysien). 
Out-aspios «eph-ippios, el cheval», efr. gr. dial. y- «SUf» = 

goth. ut- «dehors» et avest. aspa- «cheval» (mysien). 
Perkos, Perk-on(is ?) «chene» ou «orage, ec1air» (mysien ?), 

efi". lat. quercus «chene» et v. lit. perkunas «dieu de l'orage (du ton­
nerre), ec1air». 

Seinou-Iazie(s) «exterminateur du mal», efr. skr. ksin6ti «il ex­
termine, il detruit» et bulg. los «mechant» de l'i.-e. *1 a syo-s. 

Souitoulenvs, Souet/oulenos/ = bulg. Svet/an (an­
throponyme) de l'i.-e. *k'woytul-lino-s, etr. Sethlan «Vo1canus»; 
(ou un ethnique?). 

Soure-gethes «coup hero'ique» (ou «celui qui tue des heros»), 
efr. soura- «heros» et avest. janti- «frapper, coup» de l'i.-e. "gwhen_ 
ti-o 

Stourouleos «megas, grand» (mysien?), efr. ossete stur, v. 
sued. stur «grand». 

V.� L'INFLUENCE RECIPROQUE DES RELIGIONS 
THRACE ET GRECQUE 

La religion des Thraces a ete exposee jusqu'ici principalement 
d'apres les informations tres pauvres des auteurs anciens grecs et ro­
mains. Selon Herodote, les Thraces n'auraient venere que les dieux 
Ares, Dionysos et Artemide et leurs rois auraient venere surtout 
Hermes. D'apres cette information, beaucoup de chercheurs 
modernes considerent les trois divinites mentionnees - Ares, 
Dionysos et Artemide - comme thraces. Mais il est tres vraisemblable 
que Herodote ait employe ces noms comme des homologues grecs des 
noms de divinites thraces. 

D'ailleurs, l'origine thrace des noms Di6nysos et Artemis n'est 
pas vraisemblable. Ces noms n'apparaissent pas dans des an­
throponymes dithematiques thraces. D'autre part, ces noms n'ont 
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pas d'etymologie du point de vue de la langue thrace. En outre, le 
nom thrace du dieu qui correspond· au dieu grec Dionysos est 
Sabddios ou Sabdzios et Hesychius nous informe que le nom thrace 
de la deesse Artemis a ete Bousbatos. 

Ce n'est que le nom d'Ares qui peut etre considere comme 
thrace. Il apparaît dans des anthroponymes dithematiques thraces, 
cfr. Are-pyros «fils d'Ares» (et Arei-balos), et peut etre explique du 
point de vue etymologique par la langue thrace. 

Vne deesse qui est entree dans le pantheon grec depuis des 
temps anciens est Semele, dont le nom apparaît deja chez Homere. 
Comme l'a prouve l'eminent linguiste viennois P. Kretschmer, ce 
nom est d'origine thrace (ou phrygienne). C'est une deesse de la 
terre: son nom est apparente au mot vieux bulgare zemlja «terre» et 
au mot phrY.l!ien zemelos, dat. instr. «terriens». 

Orpheus qui est entre tres tot dans la mythologie grecque est 
d'origine thrace. 

Sabddios/Sabdzios, le Dionysos thrace, a ete venere en Grece 
depuis l'epoque classique. 

Bendis (ou Mendis) est une deesse thrace qui a ete veneree en 
Grece depuis l'epoque classique;- Ce nom a penetre profondement 
dans la religion grecque: il est employe comme premier membre d'an­
throponymes dithematiques grecs, cfr. Bendidi5ros, Bendidora, Ben­
diphdnes. • 

Quelques exclamations cultuelles thraces sont acceptees par les 
Grecs, par exemple, euaî Sabaî ou SaboÎ, cris des Bacchantes. Sabaî 
(SaboÎ) est une denomination hypocoristique du dieu thrace 
Sabdzios. L'exclamation cultuelle euaî ou euo[ provient tres 
vraisemblablement de It-yewoys ou 1t" yewoyt 2eme ou 3eme personne 
singulier de l'optatif indo-europeen qui signifie «que tu aide (garde, 
protege)!» ou «qu'il aide, qu'il garde (protege)!» resp. «qu'il soit en 
aide!» (Georgiev 1977: 227-228). 

D'origine thrace est tres vraisemblablement de meme l'ex­
clamation cultuelle ie, le cri de joie en l'honneur d'Apollon, qui pro­
vient probablement avec contraction de llyewe i~me personne 
singulier de l'imperatif indo-europeen qui signifie «aide (garde, pro­
tege)!» (Georgiev 1977: 113 et 226). 

La croissante influence grecque en Thrace a mene graduelle­
ment a la disparition de la religion thrace, les noms de divinites grec­
ques ayant remplace dans une large mesure les theonymes thraces. 

A l'epoque hellenistique recente, et surtout a l'epoque ro­
maine, les noms thraces "Zis (gen. Dias-) et Aulou-/Ablou- ont eti: 
completement remplaces par les noms grecs Zeus (gen. Dios) et 
Apollon/Aploun. 
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Le nom thrace Zym(l)y(z)drenos a Ne remplace par le 
theonyme grec Asklepi6s; la denomination thrace a ete conservee 
comme une epithete du dieu grec. 

Di6nysos n'a pas pu completement remplacer le nom thrace 
Sabadios/Sabazios. Ce dernier a Ne partiellement conserve, surtout 
en Thrace occidentale, ou l'influence grecque a Ne moins forte. Il ap­
paraît souvent sous la forme de Sebazios, avec e sous l'influence du 
verbe grec sebo «venerer». 

Le dieu-cavalier thrace qui n'avait pas de correspondance dans 
le pantheon grec a ete conserve avec de nombreuses denominations 
locales ou il recevait souvent le titre grec heras. Le mot grec heros 
«maître, heros» a, paraît-il, remplace le nom thrace soura- = skr. 
sura «heros, guerrier». Les epithetes du dieu-cavalier Bemarkos ou 
Outaspios ont ete remplacees en partie par l'epithete gr. epipios = 
ephippios «el cheval». 

Le nom ou l'epithete thrace de divinite Geniakos 
«aposi-kakos» a ete hellenise comme genik6s «familial, appartenant 
el la famille». 

A la meme epoque ont disparu beaucoup de theonymes anciens 
tels que Auzu- «Aurora», Dala/e- Dula/e-, Epta/e-, etc. 
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Pe urmele limbii Geto-Dacilor 

Originea cuvântului «prunc» 

Considerat de cei mai mulţi, de certă 

origine dacică, pentru motivul că nici un alt 
cuvânt, cu aceeaşi valoare semantică, nu-i 
seamănă în altă limbă, termenul prunc a 
făcut să curgă multă cerneală, fără să-şi 

dezvăluie taina. 
Cu o admirabilă răbdare, în lucrarea 

sa Etnogeneza Românilor, prof. univ. Ion 
I. Russu a cules majoritatea etimologiilor 
propuse, le-a analizat cu competenţă, dar ­
şi cu discernământ - le-a respins pe toate. 

Tentat de asemănarea dacicului 
-porus (cf. Mucaporus -fiul lui Muca), am 
opinat odată pentru derivarea lui prunc din 
acest .dacism atestat, făcând apropierea şi 

cu norvegianul - dintr-un probabil substrat 
cimero-cimbric - pur ung - (de vârstă foarte 
fragedă), dar nu am putut verifica dacă pur 
nu este cumva efectul unei influenţe 

franceze, a unui pur (curat, neîntinat, im­
aculat). Am încercat şi varianta unei 
etimologii slave: ucr. praunuk şi rus. prav­
nuk - ambele cu semnificaţia de 
«strănepot», dar am renunţat, gândind că 

un strănepot continuă să poarte această 

denumire şi ca adolescent. Am ajuns la un 
moment dat la concluzia că la originea 
acestor nereuşite stă ambiţia tuturor de a 
căuta rădăcina cuvântului într-un termen 
străin care să înceapă neapărat cu con­
soanele «pr», remarcând, de pildă, că un. 
dacic brouk a pătruns în Scandinavia 
~printr-o filieră cimbrică -devenind frosk, 
sau, pe aceeaşi cale, ploscă există şi în 
Norvegia, sub forma de flosk (butelie, 
sticlă). 

Am mai considerat că pruncul - în 
calitate de copil sugar -trebuie căutat «în 
mediul său natural», adică.. .în braţe, dar 

George Vaida 

în «braţe dacice», căci «braţ» este de certă 

origine latină. După părerea mea, prunc 
este rămăşiţa unei sintagme care a devenit 
eliptică, şi ea însemna «copil de ţinut în 
braţe». Pornind de la aceste premise, am 
considerat că rezultatul brâncă reprezintă 

sinonimul dacic pentru latinescul braţ. 

Desigur nu este exclus ca în protoromână 

prunc să fi îmbrăcat forma brânc sau 
brunc, .dar admisibilitatea nu poate primi 
investitura de certitudine, numai în temeiul 
acestor argumente de aparent aspect sen­
timental; pentru sprijinirea acestei 
aserţiuni, ar fi fost necesară existenţa unui 
termen în legătură cu noţiunea de copil 
sugar, fie în albaneză, fie într-o limbă 

celtică, acestea din urmă fiind strâns 
înrudite cu limbile tracice şi deci - prin 
dacică - şi cu limba română. 

Cu ajutorul dicţionarului Walde, am 
verificat termenii vizaţi din limbile 
cimbrică, goidelo-scoţiană, bretonă şi 

irlandeză, dar fără succes. M-am oprit 
totuşi .Ia cuvântul irlandez bung, încercând 
să-i aplic tratamentul rotacizării, însă 

-desigur - rezultatul a fost cu totul sub 
aşteptări. Dar bung are un sinonim rar 
utilizat, tot cu sensul.de copil sugar, anume 
bronc. 

Dicţionarul irlandez-englez îl traduce 
clar infant, care în engleză înseamnă copil 
sugar, ceea ce confirmă că itinerarul par­
curs prin brâncă şi brânc-brunc nu a 
reprezentat o cale greşită. 

Am remarcat că românescul brâncă 

este înrudit cu vechi-germanul Pranke, prin 
care se explică atât forma prunc cu «p», cât 
şi originea nordică a ramurii tracice, din 
care a luat naştere limba geto-dacică. 
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SPATIUL TRACIC. 
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Tracii sunt neamul cel mai numeros şi mai răspândit din lume, 
după cel al Indienilor (Herodor) 

AI. Dobre: Cei mai viteji şi cei mai drepţi 

dintre Traci 1 
Ion GUga: Burebista 4 
VI. Georgiev: La religion thrace 5 
George Vaida: Originea cuvântului «prunc» 15 
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